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Kossuth Lajos.
Üdvözöljük' Kossuth apánkat turini magáiiyában 

90-ik szöletóso napján.
Nagy, kiinondliatlan nagy öröm érzet járja ál szi

vünket. midőn ezt tesszük s lelkünk nem egy fájó sebe 
talál irt a tudatban, hogy Kossuth apánknak az isteni 
gondviselés ily magas kort engedett viruló egészségben 
s ily teljes épségben megérnie.

Mert az a magyarok istenének ujjmulalása '
A magyarok istene adja ezzel tudliil nemzetünknek, 

hogy áll Buda s a magyar nemzet jövője fölött isteni 
hatalmak őrködnek.

Nem szükség emlékezetünkbe visszaidézni, hogy ki 
a mi Kossuth apánk ?

Magyarország Kossuthnak köszönhet isten után leg
többet. Kossuth nélkül még ma se lennénk szabadok, 
nélküle még most is a hűbériség rabigájában görnyed
nénk és e fekete belük, melyek Kossuth halhatatlansá
gát hirdetik. — esztelen czensura alatt a rabszolgaság 
e s z m éj é l képviselnék.

És e nemzet nem is hálátlan Kossuth iránt, s nem 
osztozik a kormány őrült magaviseleteben, melylyel lúl- 
loyialitásból s az udvariul való túlzott félelemből elsőben is 
megfosztotta honpolgárt jogaitól, azután ki akarta őt a 
nemzet szivéből tépni.

Nem lehetett azt tennie. A honpolgári jog elvesz
tőért száz város sietett a díszpolgári joggal fólékesiteni, 
s I. évi szeptember hó 14-én Budapest fő- és székváros 
közgyűlése is túlnyomó többséggel díszpolgárrá válasz
totta. A holnapi születésnapi fordulót az egész nemzet 
megünnepli.

Csupán Zombor sz kir. város maradt el az ünnep
lők sorából.

Voltak olyan városok, a melyek polgármesterei elle

A „Zombor és Vidéke" tárczája.
Egy szép leánynak.

Ah, nagysád . . . Ejnye, vénségemre 
Bolondulnék meg újra, most ?

Klapanciákkal rontanám el
A levegőt s a papirost ?

De nem csoda : oly szép vagy ! - kérem,
Bocsásson meg, hogy tegezem ,

Sok jussa van a poétáknak, 
Hat versben sok szabad nekem.

Csak versben ! All, az élet prózát 
Önt nyakam közé vastagon ,

Imitt-amott egy kis poézist: 
Most tégedet, én angyalom.

Levettem hát a kopott lantot, 
Mely pókhálósán íügge rég ;

Eölajzom húrját, hadd zenegje
Szépségednek dicséretét.

S eszembe jut, hogy arezod is majd 
Bepókhálózza csúf redő ;

Rózsait is más kéz szakajtja 
Ez itt, kincsem, a bökkenő.

Szemed fényét kioltogatja
Az esztendők lehcllcte;

Hiába fájdulnék föl: Vissza! 
Hisz ezt kímélni kellene!

Elhaloványul piros ajkad
És termeted — e műremek —

Ha összeomland, egyberakni 
Nem tudják azt az istenek.

. . . Magasztalnám szépséged, szentem, 
S ilyen fonákul sikerül:

Vén már a szivem s ifjúságát 
Nem kezdhetem többé elül.

Lásd, lásd, ugye, hogy sokkal bölcsebb, 
Ha csupán nézlek, szótlanul?

Batkát sem ér, ha ócska kobzon
Nyafog egy ócska trubadúr.

Révész Ernő. 

nezték, hogy Kossuth díszpolgárrá válaszlassék. de azl 
nem ellenezték, hogy születésnapjára a polgárság üdvözlő 
iratot intézzen hozzá.

Egyedül Zombor sz. kir. város törvény hatósága 
tudott megfeledkezni Magyarország kormányzójának őrük
ké halhatatlan érdemeiről.

Nem akadt Zombor sz. kir. város törvényhatósági 
bizottságában egyetlen egy férfiú se, a ki szóba merte 
volna hozni a nagy nemzeti ünnepel, a melyet ország
szerte mindenütt megülnek.

Az ország fővárosában megértették a nemzet hő 
óhaját, s megadták Kosutlmak, mi ót megilleti. Zombor 
város közgyűlése minderről megfeledkezett.

Nem baj.
Kossuth nagysága túlszárnyalja Zombor kicsiségét. 

Észre se veszik azt, hogy az üdvözlők nagy seregéből 
Zombor hiányzik.

A mi pedig a zombori ellenzéket illeti, a legcseké
lyebb mulasztás sem terheli, mert egyetlen tagja sincs a 
a jelenlegi városi bizottságban, a kivel rendelkeznie 
lehetne.

A jövő évben már lesznek hívei, de ezúttal egyet
len egy se volt.

S ezt ki kell mondanunk fenhangon. nehogy a 
szegyen bélyege ott égjen homlokunkon azok szemében, 
a kik e nagy mulasztásért méltán vádolják polgárainkat.

Átalános hit volt városunk politikusai között, hogy 
e város ellenzéke tulajdonkép a függetlenségi és 48-as 
párt hitel veiért rajong, s midőn Kossuth Lujza váro
sunkban időzött a polgárság kebeléből indult ki a fényes 
ovatió, mely őt ünnepelte falaink között.

A nemzeti párt hívei tehát átengedték a Kossuth 
ünnep kezdeményezését azoknak, a kik eddig is mellü
ket döngetve hirdették, hogy ők 48-asok ’

„ A haza veszélyben van!“
(Tarcza. A »Kossuth-jubileum*  alkalmából.)

A magyar szabadság attól a percztől kezdődik, midőn 
Kossuth Lajos a magyar országgyűlési teremben 1848. július 
hó 11-én kimondotta, hogy »a haza veszélyben van.*

Kossuthnak az országgyűlés tagjaihoz intézett remek szó
noki beszéde a néphez is volt intézve és ez a beszéd volt az, 
mely lángra lobbantotta a kedélyeket.

A nagyszabású beszédet rövid kivonatban adjuk: »Uraim! 
Engedelmet kérek, ha majd ki fogok fáradni. Midőn a szószékre 
lépek, hogy önöket felhívjam, uraim : >mentsék meg c hazat*  
e pereznek irtózatos nagyszerűsége szorítva hat keblemre.*

Úgy érzem magamat, mintha Isten kezembe adta volna a 
tárogtatót, mely fölkiáltsa a halottakat, hogy ha vétkesek vagy 
gyöngék, örök halálba sülyedjenek ; ha pedig van bennük élet
erő, örök életre ébredjenek. Úgy all c perezben a nemzet sorsa. 
Uraim ! önök kezében ! és Isten kezűkbe adta a mai határozat
tal a nemzet életét, de kezűkbe adta a nemzet halálát is.

Uraim! a haza veszélyben van. E szót elég volna tán 
száraz ridegen kimondani ; mert hiszen a homály a szabadság 
napjának fclvirultával lehullott a nemzetről és önök látják miként 
all a hon.

A mint a múlt országgyűlés szétoszlott és az első felelős 
magyar minisztérium hivatalába lépett, üres pénztarral, fegyver 
nélkül, honvéderő nélkül. lehetetlen volt mély fajdalommal nem 
éreznie a nemzet állapotának irtózatos elhanyagolását. En egyike 
voltam ama számosaknak, kik éveken keresztül figyelmeztettek 
a hatalmat és figyelmeztették a nemzetet: legyen igazságos a 
nép iránt; mert késő lesz egyszer.

De annyi bizonyos, hogy elkésett a nemzet és a hatalom 
ez igazságosságban, és mivel ezen perez elkésett, azon perez 
melyben először volt igazságos a nép iránt, bomlásnak indította 
a régi viszonyokat. Ezen viszonyok közt vettük át a kormányt, 
megtamadtatva árulás, pártütés, rcactionális mozgalom és mind
azon szenvedélyek által. Alig voltunk a kormányban, sőt még 
csak össze sem jöhettünk mindnyájan, már a leghitelesebb tu
dósításokat vettük arról, hogy a pánszláv mozgalmak a felvi
déket nyílt lázadásba borítani szándékoznak.

Az ország közepén maga azon magyar faj között is, mely

Azonban hol vannak e híres férfiak ?
Félrebujlak s a nemzeti párt szégyenszemre kény

telen bevallani, hogy helytelenül csolekedett, midőn a 
mai Kossuth ünnep kezdeményezését a város tatai közt 
levő 48-asokra hagyta.

Ez évben tehát — bár a haza bérezel és rónái 
Kossuth szent nevétől visszhangzanak, Zombor nem 
ünnepel.

Ünnepel sajtója, mely kifejezésre kívánja juttatni 
az itteni ellenzék érzelmeit is !

Kossuth apánkat a magyarok istene az emberi kor 
legvégső — legeslegvégső haláráig épily egészségben 
épily testi s szellemi épségben éltesse !

Radulovits Szilárd beszéde.
(Az 1892. évi szeptember 11-én tartott fáklyás-menet alkalmából, 

Szemző Istvánhoz.)

Mélyen tisztelt elnök úr, és szeretett vezérünk I

íme a le seregeid ; ezek azon katonák, a kikkel te és a kik 
veled az ez évi január 28-iki fényes győzelmet vívták ki az alkotmány 
terén ; te vezetted, te bátorítottad, te edzetted őket, le viselted 
a gondjukat, te meg-meglatogattad őket, s iine most ők jönnek 
hozzád, hogy mind ezért őszinte és testvéries hálát mondjanak neked.

A küzdelem nagy volt és egyenlőtlen, mindannyian emlék
szünk még, mi minden lelt ellenünk irányozva ; minő akadályok 
gördittettek utunkba, minő fenyegetésekkel éllek velünk szemben, 
de azon szilárd meggyőződésünk, hogy u te azavnd őszinte, a te 
szándékod becsületes, erőt adott, hogy mindezt békésén elviseljük, 
hogy hallgassunk, tűrjünk es varjuk a napot, a midőn a küzde
lem terére lépünk : — é8 elérkezett a nap lliven adott szavaink
hoz eljöttünk és a győzelmet nem is egyenlő harezban vívtuk ki. 
hanem a legnagyobb önfeláldozással. Hogy ez igy történt, első 
sorban és kétségtelenül a te érdemed, hazafiságodnak, önfeláldo
zásodnak. okos belátásodnak és igazságszeretetednek a gyümölcse.

Nemes gróf Apponyi Albert, kit az egész világ ismer, kitűzte 
szeretett hazánkban lobogóját, melyre a szabadság, igazság és 
egyenlőség jelszavait felírván, felhívta mindazokat, kik eme jel
szavak hívei, hogy gyülekezzenek köréje es segítsék zászlóját 
győzelemre juttatni. Ugyanezen lobogót felölelted te is és kibon
tottad itt vármegyénk szivében. Tisztább és becsületesebb kezekben 

életrevalóságát amott a Dravavonalnál és az ó-kéri tábor táján 
mindennap mutatja, nehéz volt a népnek a hosszas szolgaság 
után megbarátkozni a szabadság eszméjével és tájékozni magát 
annak első viszonyai közt : mert nem hiányoznak bujtogatók.

Kötelesnek érzem magamat egy futó pillanatot vetni Hor
vátországnak Magyarorszag irányában viszonyaira. Önök előtt 
tudva van uraim, hogy a nemzet még azon időben is, mikor a 
különösen kegyelt kiváltságoknak osztotta a maga jogait, Hor
vátországot minden jogokban részesítette ... de hogy egy 
nemzet tömege, a nemzetnek nagyobb része önmagát tagadja 
ki jogokból egy bizonyos kevesebbnek a kedvéért, ezen nagy
lelkűségre példát csak Magyarhon adott a horvátok irányában.

Amely jogokat kivívtunk magunknak, nekik is kivívtuk.
A minisztérium egyáltalában nem vonakodott első perezben 

is a bánt felszólítani, foglalja el székét István király helytartó 
alladalmi tanácsában és a miniszterekkel értekezzék arról, mi
képpen lehetne Horvátország nyugalmát, békéjét, csendjét biz
tosítani. A bán meg sem jelent, makacsul visszautasította a 
felszó'.itást s pártutésre támaszkodván s annak élére vetvén 
magát, a magyar koronától! pronuncialt elszakadásnak terén áll.

Semmit egyáltalában cl nem mulasztottunk, mit ott a ke
délyek megnyugtatásara tennünk lehetett, a nemzet szabadsága 
és jogainak határáig. Hanem hiszen az a különös, hogy egy 
nép kevesli a szabadsagot, melylyel bir s többnek kivivására 
fegyvert ragad, kétes játékot űz bar, — az ily fegyvernek két 
éle van, — ezt meg tudom fogni, de mikor azt mondja valamely 
nép : nekem sok a te szabadságod, nekem nem kell amit adsz, 
hanem megyek görbülni a régi absolutismus járma alá, — ezt 
megfogni nem tudom.

A másik dolog ott lent a szerb lázadás.
Mi az okokat illeti, erről uraim nincs mit mondanom, mert 

itt a dialektikára nem nyílik többé tér. Magyarországban kü
lönböző népek laknak, de a ki Magyarország belsejében külön 
országot akar alkotni az oly lázitő, oly pártütő, kinek statári
ummal kell felelni.

Tehát mert a veszély nagy, vagyis inkább nagy lehet, ha 
elhárítására nem készülünk, mert minden szövetségi érintkezések 
mellett is élni nem fog azon nemzet, mint azon ember sem, kit 
nem saját életereje tart fenn, hanem csak másoknak gyámolitása. 
Én uraim ! ezennel egy nagyszerű határozatra hívom fel önöket,



nem i- kép/vlhelő eme lobogó és mindjárt tettel is bebizonyítot
tad, Imgy .1 lobogón lévő jelszavakul Itiven követed. Ezért is követte 
működésedet oly fényes siker.

Bizonyíték erre ép január 28-ika. Seregedben volt különböző 
vall mu és nemzetüségű katona, maga a jelöli sem volt a te fu- 
odboli, de te nem leltél közlünk semmi különbséget, te magát 

a ezélt tartottad szem előli, mindannyian neked oly kedvesek 
voltunk, mint a hogy mi téged egyenlően szereltünk, tiszteltünk 
s benned bíztunk. Te nyíltan bevallód ama meggyőződésedet, Imgy 
azok is, kiknek az ullain nyelve nem anyanyelvűk, époly jó haza
fiuk lehetnek, mint emezek s megélted azéit uzt, a mi eddig 
Zomborban még nem történt ; megérted azt. hogy a görögkeletiek 
katholikus testvéreikkel, együtt a kath. Szt.-Háromság köré gyüle
keztek és onnan együttesen és a legszebb egyetértésben indultuk 
u harczba és győzedelmeskedtek. Éltessen csak uram téged az Isten 
s majd megéled azt is, hogy a katholíkusok, görögkeleti testvé
reikkel a gör. keleti kereszt köré fognak gyülekezni és onnan 
együtteseit, egyetértőleg indulnak u küzdelembe és ismét győzni 
fognak, — mert őket ezentúl csak egy gondolat egy czél vezérli: 
kieszközölni, hog.v eme szép hazánkban legyen szabadság, igazság 
és egyenlőség. És most Zomborban jauuar 28-ik óta nincs más 
választó csak ellenzéki és — ama mások.

Ezt le teremtetted meg, ez a te érdemed ; és e tetteddel 
emlékszobrol emeltél számodra, mely szilárdabb az ereznél 
is; ez csakugyan : mouumeutumaere pereunius.

És hogyan háláljuk meg neked eme tevékenysége
det és feláldozásodat?

Kincsekre nincs szükséged, mert a/, isten eléggé áldott meg 
azokkal, és uekűuk ellenzékieknek kincseink nincsenek is, mert 
szegények vagyunk. Az ellenzékieknek senki sem segít, de sokan 
ártanak; még ma is sokszor pórul jár az. aki ellenzéki; de 
az ellenzéki ember állhatalatos, ő nem enged ; az ellenzékinek 
tiszta a keze, ü nem kereskedik meggyőződésével és elveivel.

Te nem rég meglátogattad minden katonádat, hogy köszö
netét mondjál neki kitartásáért, te megszorítottad kezét és tapasz
taltad, hogy a megfeszített munkásság és tevékenység kimentette; 
hallottál az ö bajairól es ezt megerezte a le nemes szived is. Ne 
feledkezz meg soha gazdag palotádban arról, a mit a szegények 
guuyhójában láttál. De tapasztaltad egyúttal azt is, hogy mind a 
mellett fenuáll a régi egyetértés, hogy sereged hű marad hozzád, 
hogy hisz neked, hogy katonáid balsors kozott is kilá tó hősök, 
— és csak azt várják, hogy ismét harczba vezesd őket, valamely 
nemes ügyért. Ez a remek egyetértés nem volt ad h o c és nem 
is lesz ad hoc, hanem tartani lóg, a mig a czél el nem erelelt.

De ha mindjárt szegények is vagyunk, módunkban áll mégis 
megjutalmazni az érdemdús férfiakat, a miuő te vagy. A au ne
künk nagy kincsünk, megbecsüllietlen kincsünk, a melyet sem 
pénzért venni, sem erőszakkal kicsikarni nem lehet; kincs ez, 
a melyei az arany korona sem helyeltesitbet, és ez a kincs a — 
nép bizalma. Ezzel ajándékozunk meg mi léged, ez legyen 
a te jutalmad, és a mi köszönetünk.

Fogadd ezt és őrizd, mint szent ereklyét, de dicsekedjél is 
vele bátran, — mert azt becsületesen kiérdemelted. A nép ked- 
vencze lettél, kedvencze és dísze, és hogy továbbra is maradi, 
tégy ügy ezentúl is, a mint eddig leltél. Az isten éltessen még 
sokáig, a mi derék elnökünket és szeretett vezérünket.

Megyei s helyi hirek.
* Személyi hír. Gr. Apponyi Albert s a nemzeti párt 

Jelesei kozol többen I. évi október 16-ftn megfogják városunkat 
látogatni. Fogadtatásukra a bácsmegyei nemzetipárt nagy előké
születeket fog tenni. Közelebb e tárgyban többel.

* Kinevezés. Az igazsúgügyminiszter — dr. Langauer 
Ferencz budapesti ügyvédet, a zombori kir. törvényszékhez jegy
zővé uevezte ki.

* Áthelyezés. Az igazságügyiminiszler dr. Várady Sándor 
zombori kir. törvényszéki jegyzőt, saját kérelme folytán a sátor
alja-újhelyi kir. törvényszékhez helyezte át.

* A katonai hadgyakorlatok f. hó 13-án érlek 
véget Zomborban, 14-én pihenő volt, mely nap este a szabadkai 
zászlóalj gyalog ment Szabadkára, 15-én reggeli öt órakor indult 

felhívom önöket ezen határozatra : mondjak ki önök azt, hogy 
azon körülményeket, melyeknél fogva ezen hongyülés rendki- 
vülileg is összehivatott, méltó tekintetbe vevék, a nemzet el 
van határozva koronájának, szabadságának, önállásának védel
mére a legnagyobb áldozatokat is meghozni és hogy e tekin
tetben oly alkut, amely a nemzetnek önállását és szabadságát 
legkevésbbé is sérthetné egyaltalában el nem fogad, hanem 
minden méltányos kivanatot akarki irányában is örökkön telje
síteni kész, miszerint békét eszközölhessen, ha lehet, vagy visz- 
szaverhesse a harezot, ha kell!! felhatalmazza a kormányt arra, 
hogy a szükséghez képest 200000 fegyverest állíthasson, vagyis 
a jelen disponibilis haderőt 200000 re emelhesse s ezen első 
perezben 40000 embert mindjárt kiállíthasson.

Uraim én abban a vélekedésben vagyok, hogy azon hatá
rozattól, melyet a ház most indítványomra hozand, a nemzetnek 
jövendője függ nemcsak, hanem nagy részben függ azon mód
tól is, mi szerint a ház e határozatot hozni fogja.

Ha ma mi vagyunk a nemzet miniszterei, holnap mások 
lehetnek, ez mindegy, a nemzet ezzel a minisztériummal vagy 
másokkal, kell hogy megmentse a hazát, de hogy akár ez a 
minisztérium, akár a másik megmenthesse, a nemzetnek erőt 
kell teremtenie. Azért minden balmagyarazat kikerülése végett 
egyenesen ünnepélyesen kérem, hogy midőn azt mondom, adja 
meg a képviselőhaz a 200000 főnyi katonát, s az erre szüksé
ges pénzemnek előteremtését.

Uraim ! mondani akartam még, ne vegyék e kérést a mi
nisztérium részéröl olyannak, mintha maga iránt bizalmat akarna 
szavaztatni. Nem.' A hazanak megmentését akarta megsza
vaztatni.

Kérni akartam még önöket uraim, hogy ha van valahol 
e hazában sajgó kebel, mely orvoslásra, — ha van kívánság 
mely kielégítésre var : szenvedjen még egy kissé a sajgó kebel 
s várjon még egy kissé a kívánság ; ne íüggeszszük föl ezek
től azt, hog.v a hazát megmentsük.

Ezt akartam még kérni, uraim. De önök fölallottak, mint 
egyetlen férfiú, cs én — leborulok a nemzet nagysága előtti 
És azt mondom: annyi energiát a kivitelben, mint amennyi ha- 
zafisagot tapasztaltam a megajánlásban, s Magyarországot a 
poklok kapui sem dönthetik meg ! 

gyalogmenetben az újvidéki zászlóalj Újvidékre, a szegedi 5-ik 
ezred vasúton Szabadkáig, onnan pedig gyalog ment Szegedre, a 
82-ik ülegoszlály pedig 14 napi gyalogmenetben Lúgosra menetel, 
a kecskeméti 4-ik honvédhuszárezred első osztálya Bajára, máso
dik osztálya gyalogmenetben Kecskemétre ment. — A gyakorlatok 
kielégítők voltak. A 13-iki riadó sz-p látványt nyújtott es igen 
gyorsan történt a sorakozás. Gyülekezés után a csapat h Roheim 
és Radisits szállás közé vonult, a hol az est beálltával egy éjjeli 
gyakorlat vitetett keresztül, mely este 8 órakor harsogó éljenzes 
közt ért véget.

* Folyó hó 15-én d. 0. */,10  órakor külön vonattal 
érkezett meg háziezredOnk a 23-ik gyalogezrednek 3-ik zászlóalja. 
A jelenlevő honvéd s közös hadsereg beli tisztek fogadtak a Pöll 
őrnagy vezetése alatt érkező zászlóaljat. Tisztjeink közül csuk 
néhányan maradlak meg, helyükbe már régebben szintén itt álló 
másozotl uj tisztikar helyeztetett át.

* Magyar zászló a kaszárnyákon. A ni. kir. hővé- 
delini miniszter elrendelte, hogy a lionvédkaszárnyuk magyar 
nemzetti lobogókul szerezzenek be. melyeket hazafias ünnepek 
alkalmával ki kell a kaszárnyákra tűzni.

* Elmozdított ó-becsei elöljárók. Zavisits István 
községi jegyző es Karácsonyi János törvénybiró az ellenük elrendelt 
fegyelmi vizsgálat eredményéhez képest hivatali állásoktól elmoz- 
dillattak. a vizsgalati költségnek megfizlésére kötelezve, az általuk 
okozott károk megtériiése iránti felelősség is kimondatott.

* Vásárok szabályozása tárgyában Lukács Béla ke
reskedem! miniszier a lorvényhaloságok által beterjesztett adatok 
alapján egy lörzskönyvet készíttetett melyben a magyar korona 
országaiban megtartani szokott összes városok benfoglaltalnak. Ezen 
törzskönyvben pontosan ki van mulatva az egyes vásárok megtar
tásának ideje is. Mar most a miniszternek egy I. évi Augusztus 
16-án kelt rendeleté értelmében az országos vásárok csak a törzs
könyv ben foglalt időben s pólvusarok csuk azon esetben tarthatok 
meg, ha a kitűzött vásár egyáltalában elmaradt, vagy is ha az 
áruk ki nem rakattak s a helypénz be nem szedetett.

* Uj távírda állomás. E hó 12-én Pivniczáii távirda 
állomás nyílt meg.

* Kedélyes újságírás. A „Zentai Ellenőr- gúnyos és 
sértő megjegyzést tartalmazott egyik előkelő csalud nő tagjára. 
Ennek folytán a sértésért megtorlást veendő a megsértett nő fivé
rei K. E. es K. A. hétfőn délben megjelentek a Nagy János-féle 
vendéglőben, hol Reitinann Ferencz, az Ellenőr szerkesztője étkezni 
szokott s ott Reilmaiint felpofozták és elkorbácsolták. Reitmann 
azonnal feljelentést tett a rendőrségnél és a járásbíróságnál.

* Katona szökevény. Hegedűs Ferencz a szabadkai 
4-ik honvédhuszárezred közvilézének sehogy sem fért fejébe, hogy 
tulajdonkép mért huszár ő mikor egy csöpp kedve sincs hozzá. 
Miért is fogta magát és elbucsuzás nélkül otthagyta a „Regiment
jét." Most országszerte köröztetik a szökött huszárt, ki mindig 
hazavágyódott.

* Tanügy. — C-itHuvéii |.-v< lezőnk írja. — Körülbelül 
7000 lelket számoló községünkben mii,ént e lapok hasábjain több
ször hangsúlyozva volt, n tmiügy igen el volt hanyagolva, mert 
elöljáróságunk takarékoskodást sz<-in vlőtl tartva nem igen gondolt 
a culturával, most azonban midőn laniigyünk úgy külső, mint belső 
fejlesztése elodázhatatlan szükségességgé vált, elöljáróink iskolát 
építtetett és 2 tanítót választott, sőt f. hó 14-én megtartóit köz
gyűlésen Császár Péter topolyai fószolgabiró elnöklete alatt, rövid 
tanácskozás után s a költség kérdésének tekintetbe vétele tjeikül, 
ki lett mondva haladéktalanul óvódat lélesiteai. Legyun dicséret az 
indítványozók jutalma.

* Törvény javaslat a házalásról. A házalás) ügy 
rendezésére voualkozolag, — mint a „Magyar Kereskedők Lapja*  
értesül — a kereskedelemügyi minisztériumban törvényjavaslat 
készült el melyet a háznak az őszi ülésszak alatt fognak benyujlani. 
A 35 §-bul álló javaslat a házal.is körében sorolt foglalkozásokul 
vándoriparnak minősiti s ily ipar gyakorolliatásat engedély megszer
zéséhez köti, melyet egy-egy forint díjért, legfeljebb egy évi idő
tartamra azok az elsőfokú iparhatóságok állítanak ki. melyek terü
letén az engedélyt kérő állandóan lakik. Ily engedélyt, melynek 
hatálja az egész országra is kiterjedhet, csak nagykorú magyar 
honpolgárok kupliatnak. Az engedély a rendőrhatóságnak minden 
községben a huzalás megkezdése előtt lattamozás végett lemutatan
dó. A hatóságiink jógiiban ull a házalás gyakorolhassál a község
ben bizonyos határidőhöz kölni. Fontos pontja a javaslatunk az. 
melyszerint 5000 lakost meghaladó községeken jogukban ull a 
vándoi ipar gyakorlásai a község területén szabály rendeletileg egé
szen eltiltani vagy azt bizonyos napokra korlátolni. A huzalok segé
deket. inasokat, fogatokat es leherhoidó állatokat nem alkalmazhat
nak. Egyes terméketlen vagy elszegényüll vidékek lakosai tekinteté
ben a miniszter kivételes rendszabályokat léptethet életbe s megen
gedheti. hogy ily vidékek lakosul a korra való tekintet nélkül is 
kaphassanak házalási engedélyt, teherhordó állatot alkalmazhassa
nak s áruikat bármely hetivásáron kirakhassák. A törvény áthá
gását 20—200 illetőleg 2—100 fiiig terjedjt-heiő pénzbírsággal bün- 
tettelik s az ismételten visszaesőktől az engedély megvonható. Az 
osztrák birodalom területén kiállított házalási engedélyek — a tör
vény korlátáin belül — Magyarországon is érvényesek, azonban 
az évi adut az ily engedélyük birtokosai nálunk is tartoznak meg
fizetni.

* Ezüstpénzek bevonása. A 111. kir. pénzügyiminisz
ter a forgalomban lévő ezüát pénzek bevonását elrendelvén, ezen 
pénzt csak folyo év végéig fogadtatnak el ; azontúl az ullami 
pénztárak es Invutalok részéről sem fogadtatnak el még névérté
kűk vagy aranyérlékük megtériiése mellett sem. Ju lesz tehát a 
regi húszasokon is túl adni.

* Az újvidéki magyar kaszinó, Kossuth Lajos 90-ik szü
letésnapja alkalmából f. hó 17 én. szombaton este, ünnepélyt ren
dez helyiségeiben. Az ünnepély a „újvidéki dalárda" énekem kí
vül alkalmi beszédből állatid, melyet társas vacsora követ.

* Sovayai Engén zentni diadalának 195. évi fordulója 
f. hói len. vaMirnap volt. Valamikor orszóghirü lénnyel ünnepelte 
meg Zenta varosának közönsége e napol az. „Eugen" szigeten hol 

leszakadt hidl.ibii állották s mely állítólag a török hullákat óriási 
lialmubol keletkezett. Ma már e nevezetes napol megsem ünnepel
tek. a sziget disznolegelle'es alá levéli kiadva, disznó moduli dísz
telen ni la pótban Van ott minden.

* Intézkedések a filloxera terjedése ellen. Bécs Bodrogi) 
vármegye Kuczura es Ű l'abiiika községek szőlőiben a filloxera 
jelenléte niegallapittatvan, nevezett községek határai a foldmívelés- 
ügyi 111. kir. minisztérium által zár alu helyeztetett.

* UJ lap. Az eddig hetenkent kétszer megjelenő „Kecs
kemét és Vidéké*  czimű társadalmi s közművelődési hetilap I. évi 
október lm l-tdl kezdve megnagyobbított alakban, hetenként há
romszor „Pestmegyei Hírlap14 czimeii lóg megjelenni, s képviselni 
fogja egész Pest megy? tursadalini es közművelődési érdekéit.

• „Impertinens szamár.“ Érdekes per kerül tárgyalásra 
a uapokban a szabadkai feuyitő jarusbiió előtt. A panasz tárgya ez 
X Boldi urat valaki egyik telefonhoz szólítja. X. Boldi ur siet es 
a'halló-csövet. Halló! Halló! Ön az ? Én X. Boldi ? Igen. Nos, ön 
egy-imperlineiis szamár. X. Boldi ur nem jött zavarba, hunom 
fölszólitta ellenfelét: Meri-e Ön ezt tanuk előtt ismélblni ? Hogyne ! 
A kávéházból két tanul állított X. Boldi a telefonhoz mind 11 kel- 
tő hallotta a telefonon át a párbeszéd : Mi vagyok-en ? Egy itn- 
perlinens szamár. A ravasz ellenség a telefon túlsó vegén persze 
nem sejtette, hogy fölismerik a hangjáról, mint madarai a Loláról. 
Mint halljunk, az ellenfél úgy fog védezni, hogy inasnak is van 
olyan hangja, mint neki.

* Országos vásárok rendje. A legújabb miniszteri 
rendelet. A kereskedelemügyi miniszter rendeletét adott ki, mely- 
ben az ország összes városaiban es községeiben tartott országos es 
hetivásárok hivatalosan mogállapitotl jegyzékét közölvén, intézke
dik, hogy minden vásár az engedélyezett napokon lariassék meg. 
— A szegedi kereskedelmi és iparkamara e rendelet értelmében a 
következőket ajánlja figyelmébe az érdekelt köröknek. Mivel a vá
sártartási jogok vagy királyi szabadalmi okmányokon, vagy pedig 
miniszteri engedélyeken alapulnak, az azokban foglalt liaiarnupok 
egyoldalú, önkényes megviillózlalasál a miniszter meg nem enged
heti és meghagyja a Városok tallacsailiak es a községi előljárokliuk, 
hogy fegyelmi eljárás leibe alatt kötelesek őrködni u felelt, Imgy 
kerületükben úgy az országos, mint a hetivásárok máskor mint a 
most kibocsátott jegyzékben foglalt határnapokon ne tartassanak. 
Felelősek az elöljárók és az illető községek azon kárért is, mely a 
vásárok engedélyezett határnapjainak meg nem tartása következté
ben úgy a szomszédos vásárjogosullakra, mint u vásárlálogalokra 
usetleg Imromlik, kik ebbeli karuk megtérítését a törvény rendes 
utján érvényesíthetik. — A nem engedélyezett elövásár turiása 
vagy a vásárosok engedély nélkül való kinyujlását is megtiltja a 
rendelet. Az uj vásárok ciigedelyezésére nézve kijelenti a miniszier, 
Imgy az előfordult rendellenes dolgok meggállása szempontjából, 
szigorúan ragaszkodik azon lelleielekliez, hogy uj vasárok csak azon 
esetben engedélyeztetnek, ha azok tartása uz illető hely és vidék 
közforgalmi es kereskedelmi igény altul sürgősen kövelelletik. Pót
vásárok csak a tényleg es elégséges okokból hivatalosan ellialasz- 
taioll vásárok helyen engedelyezlelnek. Az ilyenek engedélyezése 
iránti kérvényt legulúbb 21 uuppal előbb be kell nyújtani a keres
kedelemügyi miniszterhez. — Ha a vásárral marhavásár is turla- 
lik, az állategészségügyi szabályok szigorúul! kötelezők. A piaczi 
lielypéuzszedés engedelyezése iránt u díjszabályok jó eleve 4 pél
dányban fölterjeszteiidök. — Kijelenti a miniszter, hogy uj vásá- 
rókát vasárnapokra vagy Szt.-István napjára nem engedélyez. Min
den uj vásártartási engedély iránt folterjesziendő kérvényhez mel
lékelni kell u 30 kilométeren belől eső községek azon nyilatkozatát, 
hogy a vásárjog engedélyezése vagy elutasitusu milyen közérdeke
kül érint.

t Gyászhir. Jolim ka leányunk folyó évi szeptember hó 
15-én délutuni 5 urakor, rövid de kínos szenvedés utun, 5 éves 
komban jobb létre szetiderOlt. Kiszenvedett porhüvelyét péntek I. 
hó 16-in delulim fel 5 órakor helyeztük el a Szent-Rukus sirkerbeii. 
Zombor, 1892. évi szeptember hó 15-én Áldás es béke legyen 
porai telelt! Rotlumiyer Géza m. k. póstu és táv. tiszt és neje 
szül. Bieliczky Emilie szülei. Sslefáma testvére. Bieliczky Carolinu 
nagyanja. Bieliczky István pádét plebunos, nagybátya.

* Szerencsétlenség;. Sirka János Pelrováczt gazda a 
napokban szalmát akart haza szállítani a mezőről, de útközben n 
kocsiról leesvén, oly szerencsétlenül, hogy a terhes kocsi rajta vé
gig átment es jobb karját összezúzta.

* Nagyreményű ifjú. Juiiics Gyoka kurlóczui tisztvi
selőnek 11 eves Koszta nevű fia megunta a szerémsegi életet, szép 
III agy aroiszngiiak vette utjai. — Oniiauhazurul megszökve — 
Bukovuczig jutott, hol azonban csakhamar belaliu, hogy még a 
gyulogolas sem valami kellemes utazás pénz nélkül. E községbe 
beérve, azon törte fejét, mi iimdon lehetne kis pénzniagra szert 
tenni, nem is került sok fejtörésbe, mert amint az első vendéglőbe 
betoppant azon vette magát észie, hogy a llázbellek mind kint vannak 
— a szobában üllő nagy szekrényt vette operatió al 1. S itt nemi
leg kedvezett a sors, mert talált is a székienyben mpogos 90 frlul, 
ez összeget magúhoz véve senkitől m in latvu, — észrevétlenül 
távozott. Most már oromtól sugárzó arczczal lepte át magyaror
szág lialarut, s már nem sok faradisuguba került Újvidékre ért. 
Minthogy most mm czéljut elérté 1. 1. Ljvidek v.jósat — nyomba 
uj ruháról is gondoskodott, — ezt követte a beszallusolás, talull is 
jó helyt a Blevé*-hez  czlinzell fogadóban. Szobai vallva, nyomban 
Olt leimet a szoba eziezus, kinek a II eves pasassér szándékát 
elmondta, hozzá téve azt is. Imgy fő uhnja Budapestre rátidulni — 
egyben meg is traktálta a leunyi liliom süteményekkel. — Deliem 
volt köszönet benne, mert a szobaleany, azonnal elmondta gazda- 
jának, ki erről a retidúiséget értesítette. A rendőrség nyomban 
letartóztatta s az apjának átadta. Valószínű, hogy az apa kellőké
pén megfékezi fiában az ulazusi hajlamot, hogy az később maiiluvá 
ne fejlődjék.

* Újdonság. Felhívjuk olvasóink figyelmet, hirdetési 
rovatunk mai szummiuk Kaulmmin 8. utóda ultal közzétett hirdet
ményére, s különösen arra, mely szerint P. es C. Habig cs. es 
kir. es szerb királyi udvari kalapgyárosoktol. Becs és Berlin — 
valamint egy év előtt Cuuksey & Cuilip. a Walesi herczeg udvar- 
kulapsziilliluja London és Paris és végre, — most Pichler József 
és fiai cs. es kir. udvari kalupgyarosok a Herczeg-szász Meiniiigeiii 
graczi kalapgyárábol gyártmányaikat kizárólag s egyedüli raktáru
kat fenti czegiiel helyezték el, mi különös knünieiesnek tekinthe
tő — s ebből kifolyólag ujbol a n. é. közönségnek pártfogasába 
ajánljuk.

* Lapunk könyvnyonidájúbaii egy tanoncz felvétetik.
Leszállított áru selymeket materünkéül 25% 

— 33’ 3% es 50% mleengedessul az eredeti áron alul szállít, 
megrendelés egyes öltönyükre, végekben is póstabér- és vám- 

' mentesen Henneberg G. (cs. kir. udvaris zullitoj selyem
gyára Zürichben. Minták póslalordulóval küldetnek.

[ Öviijczba ezimzett levelekre 10 kros bélyeg ragasztandó. (2) |
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Ellenségek.
- ELBESZÉLÉS. -

I.
Nedves, ködös őszi este van künn. A varos nyugodt. A 

torony urak tompán konganak kilcnczct. Oly jól esik benn, a 
világos, meleg szobában elbeszélgetni egyről inasról. Még olyan
ról is, a mi elszomorítja a lelket.

A komor este adta a hangulatot ahhoz a történethez, 
melyet Miklós barátunk eleimén víggá iparkodott tenni, de utóbb 
maga a történet kenyszeritete arra, hogy letegyen a vigságról.

így kezdett beszélni



Art vitattuk, hogy a nemes törekvéseket miért szokták 
többnyire kigúnyolni az emberek. Hallgassatok meg, tudok én 
egy történetet. Nem mondom, hogy meg megtörtént. Ez nagyon 
kopott eszköz ma már a mese érdekessé tételere, csak annyit 
mondok, hogy te majd folytatni fogod — ezzel rám mutatott 
— mert a végét jobban ismered, mint én.

Élt egyszer egy kis leány, szép volt és kellemes. Nem 
érte cl még tizenhatodik nyarat e történet kezdetekor, de mi
kor nekem elmesélte, már sápadt volt és beteg és — tizenhét 
éves.

Engedjétek meg, hadd mondjam el az ö szavaival e törté
netet. úgy sokkal könyebb lesz elmondanom. Fülembe csengnek 
azok az igék mindig s ha néha rá gondolok, eszembe jut az a 
meleg nyári délután, sápadt arcza és néha néha feltörő sóhaja.

Nyár volt mint most — kérdé a lány. — Künn ültünk a 
kertben a nagy harsak alatt: anyám, egy idősebb aszonyság 
s 24—25 éves leánya, meg én. Az asszonyság egy kereskedő 
neje volt és Anna néninek hívtuk, leánya Sarolta nevet viselt.

Anna néni évei számával már az ötvenesben járt. Eleinte 
tiszteim tudtam benne az egyszerűséget és jó asszonyságnak 
tartottam; de mikor láttam, hogy az, a mit én egyszerűségnek 
gondolok — cgyügyüség, mely csaknem mindig kellemetlenséget 
okoz, lelki csekélységével, akkor a tisztelet osztani kezdett, és 
kezdettem félni, mint a lelketlen géptől, mely öntudatlan rom
bol és öl.

Sarolta 25 évesnek mondta magát, de anyja egyszer 28, 
máskor 23 évesnek mondja, igy nem tudni bizonyosan évei 
számát. Lelke sem volt mar fiatal. Ideges, ingerlékeny, heves 
természete, sokszor bámulatba ejtett és néha néha felcsillanó 
szenvedélyes tekintete igazán megrettentett.

Ha anyám nem kívánta, nem mentem soha Anna néniéket 
meglátogatni. Nem hittem a sejtelmeknek és mégis olyan sej te- 
lemtéle fogott el mindig, ha beléptem hozzájuk. Bár ne láttám 
volna onnan I Bar ne láttam volna őket sohasem I Sem azt a 
délutánt, a melyről most beszélni akarok.

— Tehát ma vendégeket vár nagysád, — kérdé anyám.
— Igen, — monda Anna néni — Réthy kisasszony eljön 

bizonyosan ; ígérte. Meg Imre is, férjem barátjának fia.
— Hát Imre minek jön ? fakadt ki Sarolta.
— Nem akarod leányom? Ha tudtam volna, nem hívtam 

volna meg ma sem.
— Mért haragszik a fiúra Sarolta kisasszony ?
— Mért haragszom ? Csak azért!
— Nem udvarol neki — monda nyugodtan Anna néni.
— De mama! — és ott villámlott szemében a harag, az 

a félelmes szenvedély, melytől mindig úgy megijedtem.
— Az igaz, — szólt zavarodottan a jó asszony — mit is 

beszélek, udvarolna, de clutasitotlad . . . nem igaz ?
Sarolta ajkába harapott és hallgatotti Érezte, hogy tudjuk 

a valót.
— Jó napot! Jó napot 1 A ! már az egész társaság együtt. 

Szép I Szép I Nagyon szép I
A ki igy sápitozottt, az egy körülbelül ötven éves agg

szűz volt. Réthy kisasszony. Egyike a meghívott vendégeknek. 
Sárga szalma kalapja elől magasra szökött a levegőbe egy 
meander szalag kíséretében, ruhája több gonddal és pénzzel f 
mint Ízléssel kiállítva, inkább fiatal leányra, mint már őszülő fő 
birtokosara való.

— És miről beszélgetnek ? Miről kedveseim ?
— Arról, a ki itt jön — mondá anyám.
— Ah, Lupus in fabula — igy kiáltott fel a vén kisasz- 

szony — tanultam ám én latinul. — Volt egy udvarlóm, foly
vást beszélte. Csinos fiú volt. Szegény Elemér I Hat vármegyé
ben nem volt olyan szép fiú, mint ö. És mégis agyonlőtte magat 
miattam, mert nem lehettem az övé. Ah, szegény Elemér! 
Nem volt az első, a ki meghalt miattam . . .

Nem figyeltem tovább a vén leány hazugságaira, inkább 
Imrét szemléltem jöttében.

Nyúlánk, biztos járású barna fiatal ember volt, ügy latszik 
ittlétünk meglepte. Nem ismertük egymást azelőtt, ügy éreztem, 
hogy éles tekintetével lelkem mélyéig hatol.

Imre üdvözölte a társasagot s mikor látta, hogy Anna 
néni nem hajlandó őt nekünk bemutatni, meghajlott anyám előtt 
és előttem s bemutatta magát.

Jól láttam, hogy néha hosszasabban pihenteti szemét raj
tam, ha máshoz beszél is. Mulattatta az egész társaságot ozso- 
náig. Jó kedvű volt és beszédében müveit, előkelő. Úgy tűnt 
föl előttem, mintha megerőltetésébe kerülne leereszkednie any- 
nyira, hogy velünk beszéljen. Fontolgatva mondta ki szavait, 
lassan, egymásután.

Lugasban volt terítve ozsonára.
Imrének közém és Sarolta közé kelleti ülnie,
Ha a divatról volt szó feldicsérte Réthy kisasszony ruhá

ját. Mind mosolyogtunk rajta, csak a kisasszony repült a hete 
dik mennyországban meander szalagos kalapjával és hetet-havat 
összebeszélt Imre hódításairól a városban. E dicséretekre Imre 
később megjegyezte, de csak úgy, hogy én hallottam, hogy sok 
szó, kevés só.

Ha a fiatal emberekről volt szó, Saroltának jutott a dicsé
ret. Réthy kisasszonytól kölcsön fejében, Imrétől ingyen.

Imre úgy látszott, mulatott Réthy kisasszony és Sarolta 
feleségeim, de nem rossz szándékkal gúnyolta őket. Talán javí
tani akart rajtuk? Nem kérdeztem.

Sarolta ingerülten kelt föl az asztaltól és a házba sietett. 
Réthy kisasszony anyámhoz és Anna nénihez csatlakozott s 
ifjúkori kalandjairól kezdett regélni.

Egyedül maradtam Imrével.
Olyan csodálatos hangulat szállott meg annak a néhány 

embernek lattara. Oly tétlennek látszották előttem. Bedig min- 
denik magálym hordta a jövő csiráját. — Közöttük én is.

(Folyt, köv.)

Irodalom.
— ,,KossUth-Emlék“ czimmel Clair Vilmos hírlapíró em

lékkönyvet adott ki, mely 18 képpel illusztrálva, behatóan is
merteti Kossuth életét és szereplését a szabadságharezban. Az 
emlékkönyv tarialma a következő: I. Kossuth Lajos élete (4 
képpel). 2. Kossuth Lajos a szabadságharezban (4 képpel). 3. 
Kussuth otthona (2 képpel). 4. Kossuth családja (5 képpel). 5. 
Kossuth és az angol diplomáczia (2 képpel.) 6. Kossuth nótája. 
7. Adomák Kossuth Lajos életéből. 8. Kossuth a nép ajakán. 
9. Kossuth gyermekei a fogságban. 10. Kossuth kezcirása. 
Az emlékkönyv háromféle kiadásban kapható : 1 frtos, 50 kros 
és 30 kros népies kiadásban s mint Kossuth-ünnepi emlék, ki
válóan ajánlható. Megrendelhető Clair Vilmos hírlapíró czimén, 
Budapest, Üllői-út 22. sz. alatt.

A Kézi Lexikon huszonnegyedik füzete.
— Az Athenaeum Kézi Lexikona. A tudományok en- 

cziklopédiája különös tekintettel Magyarországra. Szerkeszti dr. 

Acsády Ignácz Budapest 1892. 24. füzet. Ára 30 kr. A Ké- ! 
zi Lexikon most megjelent 24. füzete a múlt füzetben kezdett ( 
hazai vonatkozású czikkekett folytatja, befejezi az egész Magyar 
ország czikket s a Mátyás szóig jut el. Első czikke a magyar 
művészetről szól s ez épúgy terjedelménél, mint magvas, gaz
dag tartalmánál fogva minden nagy encziklopédiának is díszére 
válnék. A legczélszerübb 20—20 füzetre 6 forintjavai előfizetni, 
mely pénz az Athenaeum könyvkiadóhivatalához Budapestre 
küldendő. Kapható különben minden könyvkereskedésben is.

NYILTTÉR.)
Tekintetes szerkeszt ő ú rI

Tudtam, hogy Kirilovits Izidor kulai rőföskereskedö és anti
szemita sztijliős olyan sltirmolAssnl fog felelni e lapok 71. számít
óiul nyilvánosságra hozott panaszolnia, amilyen még egy omiii 
busz-kocsisunk is dicséretére válnék ; sejtettem azt is előre, hogy 
a dicső lirer ur ez alkalommal — (csak nem járt hiába Boszni- , 
ábnn ?) az életmentő „1 ilekwiirts coiicentrirnng“ legbuzgóbli Ilivé 
liek fogja magul bemutatni és Íme, sejtelmein csakhamar valónak 
bizonyult. Kirilovits Izidor kulai rőfös kereskedőben vau szerencsém 
tehát a kiskorú antiszemita prófétát üdvözölni. Nem tehetem, 
hogy őt e téren nngykoriinak tekintsem, mert aki csak akkor 
lieiiczeg, mikor u sörös-pohár mellett ül; de mikor ezért kérdőre 
vonatik, a híres „si feCisli nega ! — ha tetted tagadd !“ elvből 
táplálkozik: azt méltán a kiskorú jelző illeti meg. Egyébként 
ez a legegyszerűbb módja unnak is elejéi venni, hogy a szájliős- 
ködéé a torkunkra ne forrjon.

Ilid én meg vagyok elégedve felszólalásom eredményével.
Az a válasznak. Csúfolt oslorgattogás, melyet Kirilovits Izi

dor e lapok 74. számában felszólamlásomra kiflczamodott eszének 
túlfeszített fantáziájával kiszorított, csakis az ő lelki állapotát, az 
ő modorát tükrözted vissza.

Lássuk csak mit is mond annak „a k i f i c z a m 0 d 011 
ész túlfeszített fantáziájának r é m I á t 0 m á 11 y a i“ 
(kérem, ezek a saját szavai!) -- —? — »Hogy a Schw.ib Mór 
állal említett söiözés alkalmával együtt tréfáltunk, továbbá, 
hogy azon kijelentésére, miszerint ő már sokszor evett disznóhusl 
és azt nagyon szereli, de azért mégis ludzsirral főzet, ő is meg 
lett csipkedve, azonban minden sértő szándék nélkül, mint az már 
jó ismerősök között szokás: ez igaz. (Hát az nem igaz, 
hogy ez a mondat egy „kiflczamodott ész túlfeszített fantáziájának 
rémszüleniénye?l)

Majd ismét igy hozakodik elő: „Mert én (ha nem lennék 
rákényszerítve, nem mondanám meg) sok Ízben (Hm ? !) kisegí
tettem Schwál) Mórt zavarából, néha nagyobb összegekkel is, s ő 
majdnem mindennapos vendég volt ű z I e t e m b u nu.... 
stb. — — —

Most ezekhez csak még egy mondatot idézzek a vál a sz
il ó I és a türelmes olvasó befogja látni, hogy nekem erkölcsi kö
telességem a tiliakozás, nem is annyira a magam, mint inkább 
Schliesser úr érdekében.

Azt mondja Kirilovits Izidor kulai száj- és szóhazafi, hogy : 
„Ebből, (már tudniillik az én fólszólalásomból, amely természete
sen a-lól z-ig merő koholmány, ragalom hazugság stb.) ismerhet: 
meg a l. közönség Seb. Mórt, aki oly kicsinylőleg szól arról, 
hogy én a pudli mögött foglalkozom, pedig hál ő is a pudli mö
gött állt, de úgy látszik ezt el akarja felejteni, mert majdnem ott 
ragadt; jelenleg pedig a lovak közöli folytatja 
t a n i) I m á n y a i t....................stb.

íme, én Kirilovits Izidorral (és talán voltak ott még nagyobb 
urak is) „együtt tréfáltunk, — amiül az már jó ismerősök 
közt szokás" .... „majdnem mindennapos vendég 
voltam üzletében*  jobban mondva Schliesser ur üzletében) 
és lovak közölt folytatom tanulmányaimat!

Ismétlem, hogy Kirilovits Izidornak ezen önbeismerése ellen 
tiltakozom: én akkor emberek között képzeltem magamai és jelen
leg a vita hevében is tiltakozom ezen gyanúsítás ellen, mert nem 
akarom Schliesser urat oly nagy könnyelműséggel vádolni, hogy 
üzletét arra bizta, aki most nekem lanulmánytárgyul akar szol
gálni.

Még csak egy körülményre akarok itt reflektálni, azután 
befejezem tiltakozásomat, mert nem szeretnék Kirilovits Izidorból 
nagyobb tanulmánytárgyat csinálni, mint amilyen nagynak ő ma
gát tartja.

Azon formedvénye, hogy az én arczom, „oly vastag bőrrel 
van födve, hogy bőven kikerülne belőle egy pár talp — téli csiz
mára*  a saját szavaival bebizonyítottam, hogy csak ő rá illik : 
különben hogy tanulmányozhatnék én mint mindennapos vendég 
az ő üzletében ?

Egészen másként áll a dolog az ő szívességével. Készséggel 
elismerem, hogy tanulmányom tárgya 2—3 esetbeu (tehát nem 
oly „sok ízben", mint ő büszkén hirdeti) kisebb-uagyobb ösz- 
szegnek kölcsönzésével kisegített engem, de azt hiszem, hogy ezen 
kölcsönök visszafizetése neki nem sok fejfájást okozott; de annál 
több hasznot hajtott. Mulasson Kirilovits Izidor még egy olyan 
házat, amelynek ő rövid fél esztendő alatt 3—400 frt áru porté
kát szállított I Én büszkén mutathatok erre, hacsak omnibusz-tulaj-

* E rovat alatt közlőitekért neui vállal felelőséget a iterk.

Egyedüli raktára
!■>. ÓM CL 1-1ABIG

ca. kir. éa a axerb királyi udvari kalap
gyárosuktól UÉCS és BERLIN.

Különlegességek :
férfi- és aycrmck-kalapok, selyem-,

átlas- és Rips-Cylinder. az 1892-93, őszi és téli idényre.
Van szerencsém a nagyérdemű hölgyközönséggel tudatni, hogy az idei őszi és téli idényre, bel- és külföldi 

szövetekből a legújabb divatú

női konfektió?
u. m. köpenyek, Jaquetta, vállgallérok, pellerines, Cap, Rád- 

mantli, utazó-bundák, karmantyúk, Boa, sapkák stb. 
a legnagyobb választókban, gyermekek számára is megérkeztek.

Vidéki vevőimnek kiválasztási küldeménnyel készséggel szolgálok. Teljes tisztelettel

Kaufmann S. utóda
ZOMBOR, csakis a TArczay-féle házban.

Ínyedüli rnkttfirfi.
PICHLER JÓZSEF és FIAI cs. kir. kalapgyárosok

a Meiningeni Szász-IIerzeg udvari kalapgyárából Gráccban, mindennemű és legújabb divatu és színű 
Lódén és Velour vadászkalapok.

donos vagyok is. és ha a pénz a jövőben máshová vándorol, azért.
— tudom, — megint csak nem a Kirilovits Izidor feje fog tájin, 
hanem legföljebb Schliesser űré ! És ez nem csuk az én — ha
nem igen sok hilsorsosom elhatározása.

Hiába mondja Kirilovits Izidor, hogy sokkal jobban ismeri 
t. i z r a e I i l a polgártársait, hogy.sem attól kellene tartania, mi
szerint egy kiflczamodott ész túlfeszített fantáziájának rémlátomá- 
nyai által engednék magukat félrevezetni : (Oh. irgalom atyja ne 
hagyj el!) azok nagyon jól tudjál., hogy minden alkalommal az 
ön (lobban mondva: Schliesser úr) üzletében gúny és szitok tár
gyainál szolgálnak; hogy azok az ünnepélyesen „t. i z. r. pol
gártársak-. mihelyt az üzletből távoznak, büdös zsidókká deg- 
radállatnak ; hogy volt már sok eset arra is, hogy a boltba vélet
lenül betévedi szegény zsidó kérugelő, durván a zsidókhoz utasit- 
latolt ; hogy egy vén zsidó után az az élez hangzott el Kirilovits 
Izidor illatos ajkairól, hogy bárcsak már a legutolsó zsidó 90 éves 
lenne: vagy hogy az összes zsidóságnak egy feje lenne, hogy azt 
egy vágással ki lehelne irtani..............................de ki tudná hosszát
és ki tudná végét, mindazon szaftos mondásoknak, a melyek Kin- 
lovils Izidor szajhőskodesének lanubizonyságui.

Hiába az ünnepélyes „t. izr. polgártársak,- — mi azért na
gyon jól tudjuk, hogy hónaim fúj a szél. Csak az az egy remény 
vigasztul. hogy ez a szél nemsokára Kirilovits Izidort is elviszi.
— Ili van mar külőmben egy 11 j üzlet, amely szintén Zomborból 
jött ; majd meg Iá juk. hogy a t. izr. polgártársak kiflczamodott 
és lúlfeszitetl fantáziájának rémlátományaiban, Vagy Kirilovits Izi
dor szavában fognak-e hinni?

Ezzel tanulmánytárgyamról ünnepélyesen lemondok, és ígé
rem, hogy a jövőben érdemesebb tunulmánytárgyra fogom figyel
memet fordítani.

Kulin 1892. szepl. 14.
Scliwáb Mór.

Van szererencsénk a nagyérdemű közönségnek tudtára hozni, 
hogy a legjobb hírnek örvendő, és általánosan legkedveltebb 
saját készítményünk, valódi Gráczi, Lódén és Velour vadász, 
kn I apja! 11 k nak egyedim elúrusltúsúval csakis Kaufmiiiiii S. 
utóda ezéget Zomborban a Túrezay-féle házban bíztuk 
meg, a hol is nagy választékot tartunk.

Bátorkodunk az igen tisztelt vevő urakat figyelmeztetni, 
hogy az általunk készült kalapokban a félrevezetés kikerülése ez. ól
jából a mi elégünk és védjegyünk beigtatva van.

Teljes tisztelettel PIchler József és fiai
c«. és k. udvari kalapgvárosok. a Meinin- 
geni Száz-llerczeg udvari kalapgyárában.

Grftcz.

Hirdetések.
12621. az.
892. tkkvi

Árverési hirdetményi kivonat.
A zombori kir. törvényszék, mint telekkönyvi ható

ság közhírré teszi, hogy a kir. kincstár végrehajtatónak 
Raozkó Mihály végrehajtást szenvedő elleni 11 írt 95 
kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé
ben a zombori kir. tszék (a zombori kir. járásbíróság) 
területén levő Sztanisitson fekvő a szlanisitsi 2055. szá
mú tjkvben foglalt Raczkó Mihály nevén álló A I 202. 
h. sz. 170 ö. i. számú ház és 300 Ql-ol beltelekre az 
árverést 400 írtban ezennel megállapított kikiállási ár
ban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az
1892. évi november hó 30-Ik napján, délelőtti 
10 órakor sztanlsitsi községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól 
is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs
árának 10 %-át vagyis készpénzben, vagy az 1881. LX. 
t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igaz
ságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881 : LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Kell Zomborban 1892. évi szeptember hó 5. napján.
A zombori kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság.

Radány Péter
kir. tszéki bíró.

Egyedüli raktára :?
COOKH1ÚY Ar Co.

a Walleal herczeg udvari kalapszállltóju «« 
LONDON PÁRIS. 5®

Különlegességek : •
Kemény kalapokban, minden gí
divatos sziliekben és formákban, aj*

!
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A LEGÚJABB Es LEGOLCSÓBB
POLITIKAI ég KÖZGAZbASAGI NAPILAP a

MAGYAR ÚJSÁG
Laptulajdonos :

Dr. FENYVESSY FEKEXCZ orsz. képviselő. 
ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

1 hóra 1 frt, 7, évre 2 frt, 
I évre 12 frt.

Egy szám ára: 3 kr vidéken 4 ki
MAGYAR ÚJSÁG” kiadóhivatala egész 

éves és féléves előfizetőinek azt az állandó kt‘(l- 
vezniényt nyújtja, hogy ..MAGYAR ÚJSÁG 

valamennyi sorsjegyeire, 
melyek Magyarorszag és Ausztria összes tör- 
vényeaeu engedélyezett sorsjegyeinek kél 

csoportjából állanak 
és a magyar leszámítoló és pénzváltóbanknál 
letétbe helyeztettek, játszanak cs évenként és 

csoportonként 65,
tehát 130 Inizásban részesülnek s csoporton- 

kint 3 és ’/, lehat összesen
7 millió nyereményre játszanak. 

„MAGYAR ÚJSÁG” rendese 1G oldalnyi 
terjedelemben, de gyakran 20—24 oldalon jelenik meg, 
rendes gazdag rovatokon kiviil állandó két vezérezikket. 

kel táreza és ismeretterjesztő czikket i

két kitűnő regényt közöl,
melyek közül a 1 , éves előfizetők 1 k■•tetet.
előfizetők 2 kötetet és az egész éves előfizetők 4 köb tét 
kapnak, miután n Ittplian kb'zlilt kitilnö regények 
külön kötet alakjában is megjelennek. 
Mutatványszámokat kívánatra ingyen küld 

a ..MAGYAR ÚJSÁG" 
kiadóhivatala

Budapest, IV. kér. gránátos-uteza I. sz.

>••• 
htéys. 1873 
| Érdem- 
. érem.

London, w? 
1871. A 

Disz.oklevélX

ÍCsik Józsefi
) csász. és kir. kizárólag szabadalm.
) I. szeréini portland-czcnicnt és vízhatlan ntészgyár

) 1J JEOCÍS1 > 1 <A > .
Központi iroda és raktár: Budapesten. V.. Budolf-

) rakpart K.

ajánlja a t. építész és építőmester urak, építkezési val- 
J lalatok, földbirtokosok, községi és egyházi clöljárósá- 
’ gok, valamint a n. é. épitö-közönség becses ügyeimé-

be saját gyártmányú

i Sr Portlani-cement és vízhatlan meszét 5:
| melyek mindenkor egyenlő jó minőségben száilitattnak. 
) Zomborban kaphat< : lleindIhofer Itóbert ur íü 
| szerkereskedésében.
I Árjegyzékek s magyarázat kívánatra készséggel

megküldetik.

Budapest. I Zágráb.
1885. Nagy 1H91. 
diszokleTÓI.(Díszoklevél.IDiszokler él IArany-eremj

Eszék, IN.-Palánkul 
1SH9. 1887.

évre 6 Irt.

Hat aranyérem, diszkereszt és díszoklevelek.

Cognac

saját gyártmánya
orvosi tekintélyek által ajánlva, telette kellemesen és jód izük, minőség 
tekintetében báriueiyik franezia gyártmánynyal 

versenyezhet ára pedig sokkal olcsóbb.
Különlegesség:

EL * C O g' EL S C
moly mindenütt kapható.

Cognaertnk tisz.ta borból idegen anyagok lmzzávegyitése nélkül, 
franezia mód szerint készül s ezért járványos betegségeknél igy 

KOLERA ellen óvszerül sikerrel lmsználtatik.

cognac gyár igazgatósága:
1 JikIjip<‘sí. I. IíííIsío 33.

Paris, Lipcse, Bordeaure, Nizza, Berlin, Brüszszel.

| Hibázhatlanuí
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X EXCELLENTCZÉRNA 1 
«

Fink Otti-fele

véd ivjx v«» v<‘l vn lócli

§

Vnkxli

orvosi Malaga-Sect

SÁMSON
Az egyedüli szer .< fej és szil káli haj növésére. A lltlj 
kihullása ellen. Korpa és fej betegségek ellen. Ide
ges fejfájás ellen. Teli. - la-/.; Szétküldés a sza

baduló in-tulajdonos által.

Fink Ottó Becs. III.. Fasanggasse 47.
írnsitók kerestetnek. Prospektus Ingyen.

I Párig, 
) 1 8 « 7.
k Bronx érem

Kecskemét, Újvidék, Szege.!,
1872. 1875. 1878. 1. ■

Ezüst erein. dem-érein.

T '• ■ i f’

XjÍ.- :

a klosierneiibnrgi cs, k. kísérleti .m.:» bot vegydenj/t *e
igen jó és valódi Malaga.

kiváló erősítő szét gyengék, betegek, rt-konvaleskriisek. gyet*  
inekek részére, s vérszegénység v n. , ■ gyomorgyenuesé 

ellent szel kllíllin bal ll.
1 és 1, eredeti flv..... k kaphat. törvénvlleg lelett védjegy

' SPANYOL BORNAGYKERESKEDÉS

VIÍÍ ADOR
BÉCS. HAMBURG.

Azonfelül különféle igen linóin külföldi borok eredeti 
gekben. eredeti áruk mellett Zomborban .» k<v.

uraknál:
LugunierNky Plató, vegveskeresketb - Ma ver és Tlllini. \ • 
kereskedés. Bikái*  N. Pál. vendéglő- ílorvatovlts Szlipó 

vendéglős.
A Vinador legyie valamint a l<>rn;t:\ I, • r .. i- v» »■ 

kerülik szigornan ügyelni, mintán csupán ez esetben vállalunk jót*  
állást a valódiság s |os ig tekintetében.

1 Feltűnően I
Kedvező eredmény t i'iliitni el L ili . ' v• i,<.>u|.mi. I a 
es. k. szab, polenlütor alkalmaz ;.*.  t mellett, biztosítva van 
ártalmatlan kellemes gyógVIlKtl i/L'atah lielklll. A legkitű
nőbb (.marok bizonyít vn nv.i a legmelegebb ono-i 
I ivek s e/er köszönő levél a meggyóg)ultnkt. I. I 
szétküldés s elcsomagol ■ - i legdiscrélebb und >n.
Altmnnn Károly. Becs. VII. Máriahilfer- 
strasse Gr. 70. Prospeciuttok kívánatra ingyen > bér*  

mentve küldetnek meg.

••

ff á r i a c z e 111 
Gyomorcseppek

im n baltiak qjomor btjokníf. nélkUIOiheletlin ét íllolínottn Ismerttel 
A g>óinorb.'teg«.'K tünetei: éhig,talmiig. g,omorg,mg»iég. büifii lehelet. 

1.-tfu,t»á<j letanju telhnttögéi, heimenée. gjomorégéi. teleilegee n,ílk«U»4 
lavltás. sárgáiig, undor ét hínjil. gyomorgflrct. 1/ükUléí.

H.tli.t - «v uv-zemek bizonyult fejfájásnál. a menynyiben et a gyo- 
ib.l «z irmaZ'iU gvomortulterheléinél etetekkel >•" italokkal, gllltiták, mljbtjok 

• • htmorrholdllnél.
I.mlitrlt bajoknál a W.trMctrMí »i/o>norr.r|i|ir*  

évek óta kitűnőknek bizonyultak, a mit mii meg tzAz bizo
nyítvány tanu.it. Egy ki*  üveg ára liaaználatl utaaltiaiid 
együtt (o kr., nagy üveg lia 70 kr.

klagyaror«zagi főraktár:
Török Jotaef gyógyszertára 

lliidaprat. Király uteza 12 az.
A v.bljr^yet ét alálrá«t túzeteaen tették megtekln- 

tenlfl Ctak oly cseppeket tették elfogadni, melyeknek bur
kolatira z 'lil azabig van ragasztva a kr.zitó alálra*áv'd  

f i Ur»<ly) ezen szavakkal: BValodl-*g*t  bizonyltom**̂
C I UartacarUigyomorc»ri>prh valodlan kaphatok

ZOMIIOR: Gallé L-v i.iq s/citáia : A P ITIN : Rdtay T. gyógy*  
szertára: PETRo'VOSZELLÓ : Balogh Gy. gvóg; szériára,

I Á M ÁS : Burukovlts L. Gy. gt úgyszertúru.

A KOLERA
A kgutúbb megérkezett hitek sajnos semmi kétséget s.m hagynak fenn az. iránt. hogy a kolera immár Nyugat*  
kiii'ipabioi i« terjeszkedik, E •• látható tehát az a nagy v.--z»-lv, mely az emberisé^'*-!  e borzasztó betegség tovább terje
dése által fenyegeti. I gyanúsért csak helyeselni lehet a h-ilóftmoknak seiénységét, melylyel az. óvintézkedéseket megteszik 

■hlyei az ismeretes óvszereket a közönség fijyl- n • be ajánlják. Orvosi tekintélyek állítása szerint 

a legjobb óvszer a cognac.
Legjobban' ajánljuk

gróf Eszterházi Géza saját gyártmányú cognac-
l'' "'"ly In ...i mód ».-•!.nt. id'/en aiivi.uk li»<z.á vgr t i mikul tls/tii borból készíti m melynek jóságát óh tiszta 

az a I iidiiióny t- igazolja, h"L-\ a :• • pürj/.'l egészségiig; I kiilllltdaoii inait) érmet dhzokcréllcl
nyerte el s a többi kiállításokon is, melyeken eddig részt Ii

Központi iroda: ItlDAPEST,
ott, mindenütt a legnagyobb kitüntetésekben részesült.

Vl„ lilllsö vácz.i-ut 23. sz,.

Oblát Károly könyvnyomdájából, Zomborban.

tanu.it
aiivi.uk

